Глава 5
—
Су Дашань оказался в затруднительном положении: он не осмеливался отказать Линь Сяо, но и не хотел упускать двадцать лянов от господина Ли.
Е Би выбежал из комнаты и, обняв Е Сяоцяо, которая сидела в стороне и от страха перед Линь Сяо не смела сказать ни слова, заплакал: «Мама, я не хочу выходить за этого страшного человека».
Он подслушивал в комнате и видел в щель, как выглядит этот Линь Сяо. Он так испугался, что его отчим выдаст его за этого свирепого мужчину, что, забыв о приличиях, выскочил, чтобы отчим ничего не сказал.
Кроме того, у Е Би были свои скрытые мотивы. Внешностью он пошёл в мачеху Е Сяоцяо: у него были правильные черты лица и, что самое главное, светлая и сияющая кожа. Он считал себя красивее Су Юя. Он думал, что с его внешностью господин Ли, увидев его, может обратить на него внимание, ведь он же обратил внимание на этого Су Юя, чья кожа была жёлтой, как земля.
Хотя у господина Ли умерло пять супругов, Е Би считал, что им просто не повезло. А он-то другой. В детстве его любил отец, а после его смерти, в доме отчима, он всегда был более любим, чем Су Юй.
Его судьба, конечно, будет куда лучше, чем у тех, что рано умерли. С тех пор как он услышал от матери, что Су Юй выходит замуж за господина из уезда, он стал смертельно завидовать. Он думал, что он во всём лучше Су Юя, так почему же Су Юю достался такой хороший жених? К счастью, этот случай дал ему шанс.
Если он выйдет замуж за господина Ли и родит ему ребёнка, то его ждёт успех, и ни один гер или девушка в деревне не сможет сравниться с ним. Тогда даже Су Юй будет у него под ногами.
Если бы он сейчас не набрался смелости, то его отчим мог бы выдать его за этого свирепого мужчину, и тогда его жизнь была бы разрушена.
Подумав об этом, он поднял голову с плеча матери и бросил на господина Ли взгляд, полный слёз. В тот же момент господин Ли посмотрел на него.
Су Дашань, не смея смотреть на Линь Сяо, что стоял перед ним, бессмысленно шарил взглядом по комнате и, увидев, как они смотрят друг на друга, быстро сказал: «Господин Ли, посмотрите на моего А-Би, он молод, искренен и гораздо живее Юй гера».
Если бы не присутствие Линь Сяо, жители деревни, что стояли за воротами, уже бы начали сплетничать. Они подумали, что Су Дашань не сватает ребенка, а продаёт, как овощи: если одного не берут, подсунет другого.
Су Дашаню было всё равно, кто на ком женится. Ему были важны только двадцать лянов.
Но так как господин Ли сначала выбрал Су Юя, и сватался именно к нему, Су Дашань и попросил Линь Сяо поменять цель. Но если господин Ли выберет Е Би, то деньги всё равно будут у него в кармане, а Су Юя можно будет отдать Линь Сяо. Тогда он не обидит никого, и все будут счастливы.
Господин Ли несколько раз внимательно оглядел Е Би. Внешность была неплохой, фигура, хоть и похуже, чем у Су Юя, но кожа была гораздо светлее.
Подумав о Су Юе, он снова вспомнил его очаровательную фигуру. Если бы сегодня пришёл кто-то другой, господин Ли ни за что бы не сдался. Но это был Линь Сяо, и он выглядел так, будто с ним шутки плохи.
Господин Ли всё взвесил. С одной стороны, его трое слуг явно не смогут справиться с этими мужчинами, поэтому заставить Линь Сяо отступить не получится. К тому же, сам Линь Сяо выглядел так, что с ним лучше не связываться. С другой стороны, господин Ли не хотел выглядеть проигравшим, но виноват в этом был Су Дашань.
Господин Ли не хотел проглотить эту обиду, поэтому сказал: «Я готов взять Би гера, но за это я дам только десять лянов, иначе я ухожу».
Е Сяоцяо возмутилась: «Почему?»
Господин Ли ответил: «Если вы не согласны, то не меняйте. Но вы обманываете меня, и я буду вынужден обратиться в суд, чтобы уездный судья решил это дело».
Су Дашань бросил взгляд на Е Сяоцяо: «Не сердись, мой дорогой зять. Я сделаю так, как ты хочешь».
Они были простыми людьми, и если они отправятся в суд, то выйдут оттуда без гроша в кармане. Су Дашань привык запугивать слабых и бояться сильных. Хоть он и потеряет десять лянов, но у него останется ещё десять. Сейчас он хотел только одного: отправить их обоих прочь. Он не хотел ни в суд, ни сталкиваться с гневом Линь Сяо.
Су Дашань повернулся к Линь Сяо: «Линь… мой дорогой зять Линь, какой подарок ты преподнесёшь на помолвку?» Глядя на это пугающее лицо, его язык заплетался.
Линь Сяо загадочно улыбнулся: «Конечно, тоже десять лянов, плюс вино и ткани. То, что есть у чужого супруга, должно быть и у моего».
На самом деле Линь Сяо приготовил двадцать лянов, но увидев, каким жадным был Су Дашань, и узнав о том, как он все эти годы пренебрегал Су Юем, ему не захотелось отдавать ему деньги.
В присутствии денег Су Дашань на время забыл о страхе и от души рассмеялся: «Какой хороший зять».
В итоге он получил двадцать лянов. И хотя господин Ли дал ему на десять меньше, это всё равно было вдвое больше, чем давали за других геров в деревне. Су Дашань так обрадовался, что поднял руку, чтобы похлопать Линь Сяо по плечу, но тот был слишком высок, и он не осмелился это сделать, неловко опустив руку.
Линь Ян, стоявший позади Линь Сяо, объяснил: «Дядя Су, мой брат Сяо имеет в виду, что он и семья Ли приготовили одинаковые свадебные дары. И когда придет время, приданое Юй гера и Би гера не должно сильно отличаться, это будет некрасиво».
Затем он пригрозил: «Мой брат Сяо не из тех, кто позволит, чтобы его супруг был обделён».
Лицо Су Дашаня несколько раз поменяло цвет. Но, подумав о десяти лянах и о свирепом Линь Сяо, он не посмел возразить. Он засмеялся: «Конечно, они же оба мои дети, я буду обращаться с ними одинаково».
Они сказали только, что приданое должно быть одинаковым, но не сказали, что оно должно быть дорогим. Су Дашань про себя решил, что он просто сделает его простым для обоих.
Когда всё было решено, и свадьба была назначена через десять дней, двадцать восьмого октября, Су Юй, сидевший в своей комнате, наконец-то вздохнул с облегчением.
Следующие несколько дней Су Юй шил свадебное платье в своей комнате. Е Сяоцяо и её сын думали, что нашли удачный брак, и боялись, что Су Юй всё испортит, поэтому они не осмеливались его оскорблять и не просили его работать в последние дни.
За день до свадьбы Су Юй решил поговорить с Е Би.
Воспользовавшись тем, что Е Сяоцяо и Су Дашаня не было дома, Су Юй пришёл в комнату Е Би: «А-Би, я хочу тебе кое-что сказать».
Е Би высокомерно сказал: «Что, ты видишь, как хорошо я выхожу замуж, и хочешь попросить меня помочь тебе в будущем?»
Су Юй не обратил внимания на его отношение: «Господин Ли — нехороший человек. Если ты передумаешь сейчас, ещё не поздно».
«Так ты не доброе слово мне пришёл сказать? Ты завидуешь, что я так хорошо выхожу замуж, и хочешь всё испортить!» — додумал Е Би.
«А ты когда-нибудь думал, как умерли все его предыдущие супруги?» — Су Юй не стал объяснять его заблуждения.
Е Би равнодушно ответил: «Как? Разве не во время родов? Просто им не повезло».
Су Юй поспешно сказал: «Они умерли не во время родов, а потому что господин Ли…»
Е Би перебил его: «Неважно, почему, это тебя не касается. Я всё равно выйду замуж лучше тебя, и тебе нет смысла завидовать. Вместо того чтобы притворно беспокоиться обо мне, лучше беспокойся о себе. Этот Линь Сяо не похож на хорошего человека».
Су Юй сказал: «Я действительно завидовал тебе, и ты мне не нравишься, но я никогда не желал тебе смерти. А если я скажу, что если ты выйдешь замуж за господина Ли, ты обязательно умрёшь?»
«Ну да, раз у тебя не получилось всё испортить, ты решил проклясть меня. Уходи из моей комнаты. Я не поверю ни единому твоему слову», — Е Би в гневе вытолкнул Су Юя из комнаты.
Су Юй хотел ещё что-то сказать, но Е Би захлопнул дверь.
Су Юй ничего не оставалось, как вернуться в свою комнату. Е Би был прав в одном: он сам едва мог защитить себя и не имел сил беспокоиться о других.
Подумав о лице Линь Сяо, о том, что ему придётся каждый день быть рядом с ним в одной комнате, он почувствовал инстинктивное отторжение и беспокойство. Только слепая вера в свою покойную мать удерживала его от побега.
Но что будет, если Линь Сяо узнает, что он заикается, потому что боится его и к тому же воспользовался им? Как он к этому отнесётся?
Су Юй мог только успокаивать себя, что ему придётся решать проблемы по мере их поступления. В конце концов, помолвка, устроенная матерью, определённо лучше той, что устроил ему отец.
—

http://bllate.org/book/12601/1119379

